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Ref. A B H H1

VRM200 1940 mm 1680 mm 770 mm 440 mm

VRM200N 1500 mm 1680 mm 710 mm 390 mm
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Madera de pino tratada en autoclave a vacío-presión clase 4 contra la carcoma, termitas, insectos. Tablones de 1940 x 95 x 45mm.

Sabias que... la madera natural “respira” es decir, absorve y desprende la humedad en ambiente seco. Por lo tanto, es normal que 

puedan aparecer grietas en la madera. No influencia para nada en su capacidad de resistencia y su durabilidad. 

Bois de pin traité en autoclave à vide-pression classe 4 contre les vers à bois, les termites et les insectes. Lattes de 1940 x 95 x 

45mm. 

Saviez vous que... le bois naturel “respire”, c’est-à-dire, qu’il absorbe et restitue de l’humidité dans une atmosphère sèche.  Il est par 

conséquent normal que des fissures apparaissent dans le bois. Ceci n’influence en rien sa capacité de résistance et sa durabilité. 

Pine wood vacuum-pressure treated in an autoclave (Class 4) against woodworm, termites and insects. 1940 x 95 x 45mm wood 

boards.

Did you know... natural wood “breathes” i.e. it absorbs humidity and releases it in dry atmospheres. It is therefore normal for cracks 

to appear in wood. This has no effect whatsovers on its strength and durability. 

Madeira de pinho com tratamento autoclave classe 4 contra o caruncho, térmitas e insetos. Tábuas de 1940 x 95 x 45mm.


